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PO HEITPAMI HOMIHAIIII
HIMEIIbBKHUX MICT CEPIMHOT'O TUITY

Abpocumosa O.B. (Xaprkis)

BrnacHi Ha3BH, BKIIFOYAIOYH TOMOHIMH, CTAHOBJIATD, Pa30M 3 OC3CKBIBAICHTHOIO
JICKCHKOIO0, BAXKIHBY YACTHHY JIHTBOKPAIHO3HABYIOTO Martepiary. OcoOmise Micrie
Cepea KpaiHO3HABYO 3HAYYIIMX TOTIOHIMiB MAIOTh HOMiHALI{ MiCT.

3 OHOMACIOIOTIYHOI TOYKH 30py Cepea MO3HAYCHD MICT MOKHA BHILTHTH
npaMmi HoMmiHamii (Miinchen — ,, Hauptstadt von Bayern™), BTOpHHHI
(Miinchen — ,,Schandvertrag von 1938%) ta HempaMi HoOMiHamii
(Miinchen — ., die heimliche Hauptstadt Deutschlands ™).

B acrniekri JIiHTBOKPaiHO3HABCTBA Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii OCOOMHBHUH
IHTEPEC MPEICTABILIOTH BTOPHHHI Ta HEMPSIMI HOMIHAIN{ MICT, OCKIIIBKH CaM€ B
HUX BiIOYBAETHCH «KPHCTAI3AII KpaiHO3HABUOI iH(popMarii. Poss, sSxy Bigirpae
iXH€E 3aCTOCYBAHHA I 4aC MOBJICHHS B KOHKPETHIH CHTYaIlii Il pO3YyMiHHA
CIiBPO3MOBHHKIB, TOOTO KOMYHIKATHBHA 3HAYYINiCTh, CBIAYHTH IIPO
JTHTBOKPAiHOZHABYY PEJICBAHTHICTH TAKMX MOBHIX O/THHHIIb.

Hemnpsivi HOMIHAIT MIiCT MOXKHA, Y CBOIO YEPTY, OJITHTH HA IHAWBLAYATbHI
(Miinchen — heimliche Hauptstadt Deutschlands, Isar-Athen) Ta cepiiHi
(Reichsstadlt, Residenzstadt, Hansestadt, Universitdtsstadt Ta in.).

JocmimkeHus, mo pedepyeThes, MPUCBIUCHS AHAII3Y HCNPAMUX HOMiHAIIH
HIMEIBKAX MICT CEPIHHOTO THITY B IMyOIIIMCTHIHOMY AUCKYpCi (Ha MaTepiam
CJICKTPOHHOTO KOMITICKTY MIOTHKHEBHKA «Die Zeit» 3a 1995-2009 poxmn).

B pesynsrari anamizy Oy BHABIICHI YACTOTHI (TIPOTOTHIIYHI) Ta Iepr()epiiiHi
TIPEICTABHUKH BiMOBITHIX HOMIHATHBHHX CEPii.

[TposBHIHCH TAKOK HIMEIBKO- T4 POCIHCHKO-/YKPATHCHKOMOBHI BiAMIHHOCTI
B y3yCl HETPSIMOi HOMIHAIII{ MICT.

BEPBAJIIBALIISL KOHUENTY «DIAMOND»
B CYUACHIN AHIDIOMOBHIN KAPTHUHI CBITY

Axinvmuna O.B. (3anopiccs)

B ocraHHI ACCATHIITTS JIHTBICTHYHA HAYKA AKTHBHO PO3BHBAETHCA
B PaMKax HOBOi HAyKOBOi HMapaJWIMH, IO OTPHMAaja HA3BY KOTHITHBHOI.
BUHHUKHCHHS JTIHTBOKOTHITOJOTiI MPHU3BEI0 A0 MIMPOKOTO BHKOPHCTAHHSI
B JIIHTBICTHYHUX JOCTITKCHHAX TepMiHa koHuent. Jocmigauk 3./1. Tlomosa
TOBOPHTH IIPO TE, IO «OTPHMATH AOCTYII A0 KOHLENTY HAWKPAIIE Yepes 3acodu
MOBH» [2, ¢. 36]. Buxomsun 3 mi€l Te3H, 3BSPHEMOCS 10 aHAITI3Y 3HAYCHD CI0BA-
TEpMiHA TAHOTO KOHIICTITY.

Mu BrsIBHIIM OCHOBHI KOHIICIITYAIBHI O3HAKH KOHIENTY «diamond» Ha OCHOBI
JeKkcUKorpaiuHuX CTaTei, M0 CKIAJaroTh iH)OpMAIIHHIHA 3MICT KOHIEITY:
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IMPOBJIEMHU MPO®ECIMHOI NIATOTOBKU
BUKJIAJTAUIB ITEPEKJIALY

Onoxoscorka A.C. (Xapkis)

Heo0ximHiCTh BUKIAIAHHS TIEPEKIIATY SIK CIIEHIATbHOCTI BUHHUKIIA OPIBHIHO
HCIIOJABHO, A TOMY 3aKOPIOHOM PO3POOKA MCTONMKH ITiATOTOBKH MCPCKIIAIAIB
3100Y71a AKTHBHOTO PO3BHUTKY Y APYTiH mojoBrHI XX CTOMTTI. BiTur3HIHA MCTOIMKA
BHKJIAJAHHS IICPSKIIAAY ICPCOYBAE HA CTAAI{ CTAHOBJICHHS, a O1TBIMICTh HAYKOBHX
PO3BLIOK B IiH Tay3i 3° IBIJIHCA 32 OCTAHHI ACKLIBKA ACCATHIITE. Ha ChOTO/THI BCE
O11bINA KUTHKICTB BUIIFIX HABYAIBHIX 3aKIAIB YKpAiHH BIAKPHBAIOTH IEPEKIAIAIIBKI
(haKyIBTETH Ta BiUTUICHHS, 4 KUTHKICT BUITYCKHHKIB 31 crieniaabHOCTI «I lepexmam
3pOCTaE 3 KOKHEM POKOM [2], mpoTe HA CyIaCHOMY €Tt B YKpaiHi, K 1 y 0ararbox
iammx kpainax CHJL [1; 3; 4] He mpoBOIMTECS M ATOTOBKA CTYICHTIB 34 CIICIHATBHICTIO
«BHKIAJAY MIEPEKIAAY», a TOMY MAHOyTHIX MEPEKIANAYIB Y BUIIMX HABYAIBHUX
3aKIagaxX TOTYIOTh BHKJIAJAYl iHO3CMHHX MOB, a00 MEPCKIaaadi, SIKi, MO CyTi,
HE MArOTh JOCTATHBOI KBami(ikamii Ams T0oro, abu MpamroBaTH BHKIAJAYAMHU
mepekaaay. Sk 3a3HAYAIOTh JOCHTITHUKH [4], BHNYCKHHKH 324 CHCHIATBHICTIO
«BUKJIAAA4Y iHO3EMHOI MOBH» Oy)KC YaCTO HC BHBYAKOTH TAKUI BaXKIMBHI
KOMIIOHEHT, K METOJWKA BHUKJIAJAHHA NMEPEeKIany (HABiTh AKIIO BOHH i
TPOCTYXOBYIOTH KOPOTKHH KypC JICKIiH 3 L€l JUCIUTLTIHH, TO HABPAA YH [C CYTTEBO
3MIHFO€ CHTyalir0 Ha Kpamge). OxpiM TOTO, BHKJIAJAHHSI iHO3CMHOI MOBH
BIJIPI3HAETHCSA BiJ BUKJIAJAHHS IEPEKIIATy, OCKIIBKH MAa€ ACHIO BiIMiHHI LTI TA
3aBAaHHA. BUINYCKHUKH 32 CHCIIANTBHICTIO «MEPCKIAAT» OBOJOIIBAIOTH
MPAKTHYHOO MICPCKIIAAANBKOI0 i SUTHHICTEO TA 3ACBOFOFOTH 11 IPHHITHAITH i MCTOTH,
3HOBY K TAKH HE BHBIAFOUH METOIMKY BUKJIATAHHSA MICPEKIIAY (32 BHHATKOM 3HOBY
JK TaKH KOPOTKOTO JICKIIHHOTO Kypcy). OTxe, CpoOyeEMO 3pO3YyMITH SIKHM MA€
OyTH BUKJIAIa9 caMe IIepeKiIay SIK CemiaabHOCTI. [ 1boTo CItix po3idparucs
o caM€ Ma€ BMITH POOOTH BHKIAAAY IECPEKIAAY, a 3pOOUTH LE MOXKHA
3aCTOCYBABIIH KOMIICTCHTHICHHI ITi/TXiM, SIKFE BUKOPUCTOBYETHCS 1 ITPH ITiITOTOBII
TIEPEKIIAAHIB (TIEPEKIIAJAIbKA KOMIICTCHTHICTB) Ta 0araThOX 1HIIHX CIICIIATICTIB.
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Y Hali0iapOI 3aTaTbHOMY BHTJIAAI KOMICTCHTHICTh BHKJIAJAYA TICPCKIIATY
MOYKHA BU3HAYHTH SIK 3JATHICTh BUKIAJATH IIEPEKIa Ha (paxoBomy piBHi. OqHa
3 IEPIHUX CIPOO KOMIUICKCHOTO BH3HAYCHHSI KOMIIOHCHTIB KOMIICTEHTHOCTI
BHUKJIAJa4ya Iepekiaaay Oyia 3po0ieHa y paMKax MPOEKTY MapTHEPCTBA
€ppornetichkoi Komicii Ta BUIMMX HABYANIBHUX 3aKI4JiB, IO OTPHMAaB HA3BY
FEuropean Master s in Translation [5]. BiamoBigHO 10 3aMPOTIOHOBAHOTO MiIXOIY
mpogeciiiHa KOMIICTEHTHICTh BHKJIAJA4a IECPEKIANy CKIAAETHCA 3 I STH
KOMITOHEHTIB (KOMIICTEHIIiiT), KO’KEH 3 SIKHX, Y CBOIO UCPTY, MiCTHTh HH3KY HABHUOK
Ta BMiHB: ramyseBa (field competence), mizkocodbucricua (interpersonal
competence), oprauizauiitna (organizational competence), HaB4aIbHA
(instructional competence) Ta OIIHIOBANbHA (assessment competence)
KOMIIETCHIII. YCi KOMITOHCHTH PiBHI IO 3HAYYINOCTi, 1 JHINE TrapMOHiifHE
iX TOETHAHHA € O3HAKOK MPO(CCiiiHOl MAHCTCPHOCTI BHKIAAAYA MCPCKIAY.
[TpoBeneHe y3araabHEHHS KOMIIOHCHTIB IIOKJIWKAHE CIPUATH YKJIAJTAHHIO
mporpam 711 ¢(peKTHBHOTO HABYAHHS BHKJIAJAiB IIEPEKIAY Ta IPYHTYETHCS HA
HH3I TOCITIKEHb IPOBITHUX BUCHHX.
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INSTRUMENTE UND TECHNIKEN
DER KOLLEGIALEN HOSPITATION

Onishchenko N.A. (Charkiw)

Wihrend eines Strukturwandels im Bereich Hochschulbildung ist es
besonders wichtig, dass die Qualitit der Lehrkrifte in der Branche kontrolliert
wird. Als eines der Instrumente solcher Kontrolle, das auch zum
Erfahrungsaustausch beitriagt, gilt dic kollegiale Hospitation. Unter der
kollegialen Hospitation versteht man die Teilnahme einer Kollegin oder eines
Kollegen aus dem gleichen oder fachfremden Gebiet am Unterricht als Gast teil
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